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—roszOrszAg meglagaáta Besszarábia 
csatlakozásának elismerését. 

Az Oroszországgal való tárgyalásokról mag- 
lehetősen ellentétes hirek érkeznek. A legutóbbi 
jelentések után a két állam közölti viszony oly 
arányu javaslatára lehetett következtetni, hogy 

már a kapcsolat teljesen normálissá tételéről lehet 
tárgyalni. Egy bukaresti távirat szerint uj tár- 

gyalások fognak megindulni politikai kérdésekről 

s ezeken a tárgyalásokon szóba kerül Besz- 
szarábia Romániához való csatolásának elisme 

rése és egyéb fontos politikai kérdések. Elnöke 
ennek a bizottságnak Diamandi volt budapesti 
és pétervári román követ, az értekezlet szin- 

helye pedig Bécsben lenne. 
Az Oroszországgal való tárgyalásra vonat- 

kozó bukaresti jelentézek azonban, ugy látszik, 

inkább csak a román kívánságokat, mint a 

tényleges helyzetet tükrözik. A Rador-ügynök- 

ség egy Párison keresztül érkezett orosz hiva- 

talos komműünikéről ad számot, mely kategóri- 
kusan megcáfolja egyes román lapoknak azt az 

állitását, hogy Oroszországnak szándéka volna 
Besszarábia Romániához csatolását elismorni. A 

kommünike kijelenti, hogy az orosz kormány nem 

ismeri el a Dnyesztermenti határt és engedmé 
nyeket vár Románia reszéről. 

Egy párisi távirat még többet tud és sze- 
rinte Románia helyzete az oroszokkal szemben 

jelentékenyen sulyosbodott. Az oroszok nem 
ismerik el a jelenlegi határokat és uj javaslato- 

kat kérnek. Bukarestben hivatalos körök tagad- 

ják, az Üniversul azonban közii, hogy az oro- 

szok háborus intenciókkal csapatokat koncen- 

trálnak a román határon. A párisi jelentésekből 
is erre lehet következtetni, ugyhogy ahogy a 

megállapitható, hogy az 

oroszokkal a megegyezés nem sikerült. 

Szegény svábok! 
Akikre szintén rájár a rud - Mert ragaszkodtak a 

magyar nyelvhez, bezárták felekezeti iskolájukat. 

Nem mulik el nap annélkül, hogy hol 
az egyik, hol a másik nemzetiség testéről ne 
szakadnának fel a sebek. A magyarság iskolai 
küzdelme után a szászok szisszentek fel s 
emelték fel tiltakozó szavukat a nyelvüket 

iskolai rendeletek ellen. Most a 
svábok köréből hangzik fel a jajkiáltás. A sze- 
gény svábok egyrészét annak idej n a magyar föld 
és a magyar levegő ugy átalakitotta, mint Jókai 
Ankerschmidt lovagját: ugy elfeledték 
nyelvüket, hogy a román uralom alatt sem 
tágitottak a nagyvilág e számkivetett nemze- 
tének nyelvétől és felekezeti iskoláikba a ma- 
gyar nyelvet vezették be a tanitás nyelvéül. 
Most aztán Gocan Simon tankerületi főigaz- 
gató átiratot intézett a szatmári róm. kath. 
püspökséghez, amelyben elrendelte az erdődi, 
krasznabelteki, krasznaterebesi, sándorfalui, 

szakaszi, nagyszokondi, turterebesi és jözsef- 

házai felekezeti iskolák bezárását azzal, hogy 
azok csak akkor nyithatók meg ujból, ha ta- 
nitási nyelvként bevezetik az állam nyelvét. 

Az iskolák bezárása alkalmával a Sza- 
mos c. laptársunk a rendeletre vonatkozólag 
az alábbi felvilágosítást nyerte Pop Darius 
tanfelügyelőtől : 

- A feut elsorolt iskolák már két izben 
kaptak intést a főigazgatóságtól, hogy vezessék 
be a német tannyelvet, minthogy sváb nem- 
zetiségü községekben a német tekinteadő anya. 
nyelenek, Az iskolák azonban nem engedel- 
meskedtek. Két évvel ezelőtt a püspökség 
megszavaztatta a hitközségeket abban az irány- 
ban, hogy milyoen tanitási nyelvet óhajtanak 
iskolárkba bevezetni. A hitközségek a magyar 
tanítási nyelv mellett döntöttek. Ezzel szem- 
ben a tanfelügyelőség felhivta a községek elől- 
járóságait: jelentsék hivatalosan, hogy a la- 
kósság többségének milyen a nemzetisége. 

- Az előljáróság minden községből, 
amelyek megkérdeztettek, azt válaszolták, hogy 
a lakósság tulnyomó része - bár svábul már 
csak a legöregebbek beszélnek közülük - 
sváb nemzetiségü. Nehány községben, amelyek 
nem szerepelnek a fentebb aelsoroltak között, 
be is vezették az iskolákba a néemet nyelvet, 
ez a nyole község azonban tovabbra is ra- 
gaszkodott a magyar tanitási nyelvhez. 

- Erre Gocan Simon, a nagyváradi tan- 
kerület főigazgatója, miután a kélszeri meg- 
intés sem járt eredménynyel, elrendelte az 
iskolák bezárását azzal, hogy a püspökség ál- 
tal elrendelt szavazás során a magyar nyelv 
mellett nyilatkoztak s ezzel lemondtak a német 
nyelvhez való jognikról. 

- A magyar nyelvhez való joguk pedig 
nem lévén elismerhető, arra kellett őket kö- 
telezni, hogy az iskolákba vezessék be az ál- 
lam nyelvát. Amig ez meg nem történik, az 
iskolák zárva maradnak. 

A püspökség minden jogorvoslatot meg- 
kisérel, hogy a tankerületi főigazgató rendele- 
tének megváltoztatását elérje. 

Rendes időben fogják a tiszt- 
viselők fizetését folyósitani. 

Az uj számviteli törvény behozatala óta 

nagyon kevés azoknak a közigazgatási és állami 

tisztviselőknek száma, akik járandóságaikat pon- 

tosan a hónapnak első napján kapják kézhez. 

Vannak egyes hivatalok, ahol a tisztviselők 
csak a hónapaak a vége felé jutnak fizetésük- 

höz, akkor is csak nagy utánjárással, külön 

futárt kell küldeniök Bukarestbe, hogy a fize- 

tési lajetnomuk (stat-ok) számfejtését kisürges- 

sék. A pénzügyminiszter belátva a tisztviselők 

körében felhangzott panaszok jogosságát, a je- 

lenlegi rendszert beszüntette és elrendelte, hogy 

1924. január elsejétől kezdődőleg minden tiszt- 

viselő részére - mint régebben is volt - fize- 

tési könyvet állitsanak ki és utasitotta az állami 

hivatalokat, hogy a fizetési könyvek felmutatása 

mellett minden hónap elsején folyósitsák a 
tisztviselők járandóságait. 

Ssgedszerkosziő enes i letván. 

A leuban kiállitott váltók. 
A Kézdivásárhelyi Kereskedők és Keres- 

kedő Ifjak Társulatához érkezett a Kereskedelmi 
és Iparkamara alábbi figyelmeztetése, melyet 
ajánlunk kereskedőink figyelmébe: 

A figyelmeztetést a deviza forgalmat ellen- 
őrző hivatal felhivására közli a kamara és tu- 
domására hozza a kereskedőknek, hogy idegen 
cégek, bankok rendeletére sem az országból, seut 
pedig a külföldról nem bocsáthatnak ki leunban 
kiállitott váltókat, elfogadványokat és ssekkeket 
olyan esetekben, hogyha ezek a kibocsátás pilla- 
natában idégen piacon találtatnának. Ugyanis 
ez nem minősíthető másnak, mint szigoruan 
tiltott leu exportnak. Eltekintve attól, hogy az 
ilyen eljárás törvénybe ütközik, a cégek minden 
egyes esetben érzékeny veszteségnek is kiteszik 
magukat, mivel a leu idegenbeni árfolyama 
sokkal kisebb a mi piaecunkon elérhető árfolya- 
moknál. 

Igen sok esetben hivtuk fel - irja a ka- 
marának a deviza ellenőrző hivatal - érde-. 
keltjeik figyelmét arra, hogy eljárásaik a tör- 
vény szigoru ellenőrzése alatt állanak. Ezen az 
uton is értesiti az érdekelteket, hogy az 2 O/- 
cial de Controle nem engedélyes olyan csekk, 
elfogadvány és váltó érték kifizetést, amelyeknek 
kibocsátása nem kereskedelmi okmányok alapján 
van kérve. A bankok sem vezethetnek zárolt 
számlákra egyes olyan csekk, elfogadvány, váltó- 
értékeket, melyeknek kibocsátására nem nyer- 
tek előzöleg hatósági engedélyt. 

Kéri a deviza hivatal ez okból a banko- 
kat, hogy értesítse az incasso-szolgálatot végző 
levelezőit erről a rendelkezéséről, mely 10238. 
november 26-én lépett életbe. 

Az eddig történt kibocsátásokra vonaltko- 
zólag értesitendő az említett hivatal, hogy az 
incasso engedély megadható legyen. 

TANÜGY. 
Milyen elemi iskolai tankönyveket szabad 

használni? A hivatalos lap legutóbbi száma 
közli az elemi iskolai tankönyvekre vonatkozó 
szabályzatokat. A rendelet szerint a városi és 
falusi elemi népiskolákban csak a közoktatás- 

ügyi miniszterium által engedélyezett tanköny- 
veket szabad használni. A tankönyveket meg- 
birálás, illetőleg engedélyezés végett legkésőbb 
minden év december 15 ig be kell nyujtani 

olvasható kéziratban vagy géppel irva és a 

birálati dij befizetését igazoló igazolvány csa- 

tolása mellett. Az engedélyezést az állandó 

tanács jelentése alapján adja meg a közokt. 
miniszterium. Az engedélyezett tankönyvek 

jegyzékét a hivatalos lap április hó 20-ig teszi 
közzé. Az engedélyezés 5 évre szól. A birálati 
dijak a következők: ABC-s könyvek-, számtan- 

és földrajzért osztályonként 500 leu; olvasó- 
könyvek után osztályonként 800 len; rajzfüze- 
tekért 200 leu. A könyvtárakat is a miniszte- 
rium állapitja meg. Ezeket az árakat rá kell 
nyomatni a tankönyvre, a szerzők pedig fele- 

lősek azok betartásáért. 

Telelon 31. CZELL FRIGYES és Fini Czell Károly csoport 
sörgyaár, bor, rum és mindennemü édes ital nagyraktára 

arrusacmese fézdivásár hely. tr. Hegaln tvelt Unió-útea) 20. 

Telefon 31. 



rendje a berecki 

esetével kapesolatban megirtuk 

s z2z k E U J S A 

IRODALOM. 
Uj zilabi nótaia. 

Alig mult egy évtizede, hogy Balázs Árpád 

édes-bus dallamai megszólaltak Zilahon, hogy 
aztán a hepe-hupás vén Szilágyságból" elin- 
duljanak a népszerüség utján - fel egész a 

magyar főváros kényes közönségének igényesehb 
fórumáig - s most uj nótafa szólalt meg Zilahon. 
Kelemen Sándor, a népszerü patikus most 

adja ki első füzetében, mutatóul 12 nótáját 
„Karácsonyi csokor" cimen. 

Kelemen dalai őszinte, egyszerü, kereset- 

len megnyilatkozásai a léleknek, melyeket nem 
korlátozott keletkezésükben, nem mélyitett ha- 
tásaiban, semmi összhangzattani mesterkedés, 

csupán az érzés és hangulat. Magyar nótákról 

lévén szó, csak természetes, hogy mindenikben 

a szerelem a főmozgató; de a népies ritmus 

is megszólal, meg a pajzán, pattogó borközi 

nóta hangulata is szót kér. Változatos a han- 
gulatok skálája is; mindmegannyi egy mély 
érzésü férfi-lélek meleg érzéseinek dalba, rit- 
musba szökkenése, hol szordinós suttogással, 

hol meg a kicsattanó, ,„csak - azért is" fel- 

villanásával. 
A csinos kiállitásu füzet kapható minden 

könyv- és zenemükereskedésben. A főbizomá- 
nyos Seres Samu könyvkereskedése Zalau- 
Zilah, ahol megrendelhető. Bolti ára 50 leu. 

Nagy karácsonyi vásár!! 
Megérkeztek a Kézdivásárhelyi Könynyomda r-t. 
papirkereskedésében a karácsonyi vásár ujdonságui. 

Nagy választék gyermekeknek és felnőtteknek 
: szánt meglepetésekben. 

Ujdonságok: Összehajtható meséskönyvek, ka- 
rácsonyfadiszek, lev. lap albumok, emlékkönyvek, 
krepp- és selyempapirok mindenféle szinben, siró 

gummi-babák, gummi-lovak, stb, stb. 
Megérkeztek Bécsből a levélpapir-dobozok és 
mappák. -- Gyönyörü választék ! 

NIREK 
Szombat, dec. 15. 

Egydolláros vacsora 
Hozzon mindent, amit egy dollárért lehet 

kapnii - adta le a rendelését egy kisebb 
berlini vendéglőben egy jól öltözött idegen. A 
pincér megkezdte a kiszolgálást: levest hozott, 
előételt, többféle hust, pecsenyét, bort, sört, 
tésztát, gyümölesöt és fekete kávét. Mialatt már 
a vendég szivarját szivta, a pincér ujból hozott 
egy tányér levest és valamivel később egy hus- 
ételt. - Mit csinál? - kérdezte a már jólla- 
kott vendég. A pincér udvariasan meghajolt és 
igy felelt: - Közben ujból felmeni a dollár 
árfolyama. 

- Karácsonyünnepi istentiszteletek s0r- 
örlelkészségben: Deeember 

25-én, ünnep első napján délelőtt pont 10 
órakor Szentkatolnán. December 26 án, ünnep 
másodnapján délelőtt 10 órakor Bereckben. 
December 27-én, ünnep harmadik napján dél- 
előtt fél tizenegy órakor Oroszfaluban. Mind a 
három helyen szentbeszéddel és urtvacsora- 
osztással. December 80 án, esztendő utolsó 
vasárnapján Bélafalván lesz délelőtti istentisz- 
telet. Ő-esztendő utolsó délutánján és uj esz- 
tendő delelőttjén Bereckben lesz istentisztelet. 
Bereck, 1928. dec. 14. Református körlelkész. 

- Buzavirágcsokor. A tavaszi őszünk má- 
sodvirágzásának gyönyörü példánya: egy hatal- 
mas buzavirágcsokor pompázott ma szerkesztő- 
ségünk asztalán. Péterffy Árpádné, tanitónő 
lepett meg e ritkasággal. Mert valóban ritkaság 
karácsony hetében buzavirágot szedni. 

- Bészülődés a kereskedők jelmezes- 
estélyére. Január második hetében rendezik u 
kereskedők hirdetett jelmezes-estélyüket, mely 
a farsang legelegánsabb mulatságának igérkezik. 
Erre az alkalomra a közönség körülbelől 50 
9/0-os engedményes kelmét szerezhet be keres- 
kedőinktől, természetesen csak az, aki meghi- 
vóval tudja igazolni, hogy részt vesz a mulat- 
ságon. , , 

- Hollanda ujból hallat magáról. Megyaszai 
ollanda Ferenc 

községi biró hősies kirohanását. Ma ujból a 
vitéz biró ur jeles cselekedetéről hoztak hirt 
lapunknak. Hollanda ezuttal egy besorozott le- 

gényt, Kölönte Mártont vágta vasbotjával ugy 
főbe, hogy valószinüleg nem is marad 
életben. Ha az a vasbot egyszer már megelé- 
gelte a müködését, illő volna, ha a muzeumba 
kerülne. 

- Tárgyalás a Vigadó ügyében. Annak 
idejen megirtuk, hogy Angyal és Töpíner bérlő- 

ket, holott a szerződésük 1925-ben járt volna 
le, kilakoltatták a Vigadóból. Az ügyben e hó 

18 án volt a felebbviteli tárgyalás a sepsiszent- 
györgyi törvényszéknél, azonban itéletet még e 
hó 29-én hoznak, melynek eredményét a jogász 
körök is érdeklődéssel várják. 

- Köszöneltnyilvánitás. A helybeli és za- 
bolai árvaházak javára rendezett „Karácsonyi 
Bazár" alkalmából kifolyólag leghálásabb köszö- 
netünket nyilvánitjuk azon áldozatkész uriasz- 
szonyoknak, urhölgyeknek és uraknak, akik ugy 
nagylelkü adományaikkal, valamint szives és 
fáradtságot nem isimerő közremüködésükkel 
hozzájárultak a „Bazár" erkölcsi és anyagi si- 
kerének emeléséhez. A jó Isten bőséges áldása 
és a jó tettek felemelő tudata legyen az árvá- 
kért hozott áldozat legméltóbb viszonzása! - 
Kézdivásárhely, 1923. december 12. Gróf Mikes 
Arminné, árvaházi elnök. Balogh Katinka, árva- 
házi igazgatónő. Risedl Lotti, a zabolai árvaház 
vezetője. 

- Akció a szegedi egyelem bezárására. 
A volt kolozsvári egyetemet óriási erőfeszité- 
sekkel Szegeden helyezte el a magyar kormány, 
Ujabban a külföldön propaganda indult meg 
arra nézve, hogy a szegedi egyatemet nemzet- 
közi uton eltüntessék a létezők sorából. 

- Eöüöszönetnyilvánitás. Turóci Albert bá- 
dogos 1 szürő szitát, özv. Szabó Gergelynée 1 
doboz tisztszitát, Nagy Lajos kereskedő 6 drb. 
kávés kanalat, Ugray Lajos 1 drb. levesmerő 
és 12 drb. aluminium evőkanalat, Hamar Zol- 
tán 1 drb. levesmerő és 1 dib. tejmerő ka.- 
nalat, Tompa Zoltán 6 drb. fanyelü kést és 
villát, Nagy S. Pál 1 drb. zománc fazakat, 
Molnár Endre 12 arb. evőkanalat, Bándy István 
1 drb. zomáucozott tejeslábast, Jancsó Gyula 
utódai 1 drb. zománcozott tejeslábast, Bene 
Albert 1 drb. 12 literes zománcozott fazakat, 
Csiszár Pál 1 drb. 8 literes ércefazakat, Jancsó 
F. Lajos 1 drtb. zománcozott nagy tálat, Hangya 
Szövetkezet 6 drb. porcellán tányért, Szép 
Ödön 1 drb. zománcozott fazakat adományoz- 
tak a Rudolf-kórház konyhája részére, amelyért 
ezen az uton is hálás köszönetet mond a ne- 
messzívü adakozóknak a hórház igazgatósága. 
........................ 

Bolibérbeadási hirdetmény. 
E hó 16-án, vasárnap délután 4 órakor ügy- 

védi irodámban a kézdivásárhelyi ref. egyház tulaj- 
donát képező bérpalotában levő egy üzlethelyiségét 
(Száp Ödön-féle), árverés utján bérbeadok. 

Kézdivásárhely, 1923. dec. 11-én. 

Dr. K. Kovács István, 
ügyvéd, egyházközségi azgyész. 

Hirdetmény. 
A vevőközönség szives tudomására hozom, hogy 

a kézdivásárhelyi 1506. számu tlkjzkvben A -- 16. 

sorsz. 3090. hrsz. alatt felvett, a Horbátláb dülőben 
levő 800 irva nyolcszáz C)-öl területü szántófőldemet - 
mely a Márkosfalvára vezető ut mellett, a villanyte- 

lepén tul van, - szabadkézből, önkéntes árverésen, 

teljesen tehermentesen 1923. évi december hó 16-án 
(vasárnap) délután 3 órakor, a dr. K. Kovács István 
ügyvéd ur irodahelyiségében el fogom árverezni. 

Az emlitett szántóföld kikiáltási ára: 12.000 leu. 
Az árverezni óhajtók, a megállapitott vételárnak 20 

0/0-át kötelesek, az árverés megkezdése előtt, bánat- 

pénzül, a tulajdonos kezéhez letenni. 

Vevő a vételárat a szerződés aláirásakor köte- 

les fizetni. 
Kézdivásárhely, 1928. nov. 28-án. 

Benkő Sándor, 
volt járásbiró, 

Tisztelettel értesitem a vevő közönséget, hogy a 

Manta-ntca sarkon levő helyiségben 

üzletemet megnyitottam. 
Kapható minden füszer áru és háztartási cikkek, 
iiszt, porcellán, üveg, vas és zománcozott pléh- 

edény. Bor, szesz, likör stb. 

Kérem a szives pártfogást. Lőrinc leromos. 

Értesitem a n. é. közönséget, hogy ujból itt 

vagyok cserépkályha javitásokat és sepréseket vé- 

gezni. - Veszek és eladok ócska eserépkályhákat. 
Tisztolettel: László Antal. - Értekezni lehet: Szőcs 

Emil Pál szobafestő-segódnól, Csernátoni-ut 4. szám. 

A nagyérdemü közönség b. tudomására hozom, hogy 

Polyáni V E N U § ásványvizet 

Főraktár Bene Albertnél Kézdivásárhelyt, azon- 
ban kapható minden jobb füszerüzletben. 

KrassovszkyEmil, Kézdiszentkereszt. 
Horráskezelőség. 

Egy teljesen jártas felső- 

részkészitő vagy tiizőnő 

jó fizetés mellett azonnal felvéletik. :: Száató. 

Legszebb Karácsonyi és ujévi ajandé 
Likör Cremes: i 

Triple sec 3 
Amande de Améra 

Cacao ; 
Cognac Medicinal 

Jamaica rum 

Palack-borok: 
Küküllő gyöngye 

Rulándi 
Leányka . 

Tramini 
Carbenet stb. 

Kapható a „Czell Bodegá'-ba 
Strada Regala (volt Unio-utca) 20, 

n 

Mátyus Mariska féle vendéglőben december 

16-án, vasárnap d. u. 2 órakor önkénles árverésen 
eladódnak korcsmai berendezések, korcsmai butorok 
és házi butorok, többféle horok és likörök nagyban. 

Ráduly György, Vasut-utca 2. szám. 

A városi határon egy 5 vékás és egy 6 vékás 

szóú ai éfröl a 

december 16-án d. u. 3 órakor dr. K. Kovács István 

ügyvéd irodájában el fog árvereztetni. 

KOVACS JÓZSEF kalapgyári üzletébe 
Vasut-utca 33. szám, megérkeztek 

a női flz, legfinamabb és legujabb divatu bécsi 
kalapok minden szinben és a férfi és gyermek 
szövet-sapkák. Olcsó árak! Aki a beszerzésnél ta- 
karékoskodni akar, látogasson el a gyár üzletébe! 
Férfi és női ócska kalapok átalakitását a legujabb 

divat szerint vállalja a gyár. 

Értesitem a m. t. közönséget, hogy a Kapusy István-féle 

füszerkereskedést és kimérést 
(II. ker., Szala-utca 6. szám) én vezetem s kérem a 

szives pártfogást. Porkolábné Jancsó Anna. 

Génnuában, Hágában 
nem ludtak oly békét csinálni, melyiktartós legyen. 

Egyedül csak ATŐ Kézüivásárholyt 
tud tartós és békebeli cipőt késziteni. 

Olcsó és nontos kiszolgálás. Tartósságáért felel. 

VARRÓGÉPET, 
kerékpárt és grammofont 
szakszerüen javit 3 évi felelősség mellett. 

Levelekre válaszol és házhoz megy. 

Szőcs Dávid Covasna, Tóth-utca 9. 

RTESITEM ugy a vidéki, mint a helybeli tisz- 
telt vevőközönséget, hogy 

talp, bőr és cipészkellékek 
ujonnan felszereltraktáromon minden kívitelben kap- 
hatók. Módombam áll, ogy vevéimat a mai visznnyét 
hoz mérten a legjutányosabb árban tudom kiszolgálni. 

Pigyelen! A város és vidék egyedüli Pigyelem! 

denaturált szemz 
elárusitó helye, melyre felhivom becses figyelmét 

BENOVITS BÉLA bőrkererkedő. 

Az A. I3. CO. vendéglőben 

kosztosok felvétetnek. 
Havi egész koszt ("*6)700-8001. 

HElsőórendii 

2 gyárt és szállit julányos áron :: 
BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-lőzdéje 

SZENTKATOLNA. 
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